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1And it came to pass in the seventh year, in
the  fifth  month  ,  the  tenth  day  of  the
month, that certain of the elders of Israel
came  to  enquire  of  the  LORD,  and  sat
before  me.2Then  came  the  word  of  the
LORD unto me, saying,3Son of man, speak
unto  the  elders  of  Israel,  and  say  unto
them, Thus saith the Lord GOD; Are ye
come to enquire of me? As I live, saith the
Lord GOD, I  will  not  be enquired of  by
you.4Wilt thou judge them, son of man, wilt
thou judge them ? cause them to know the
abominations  of  their  fathers:5And  say
unto them, Thus saith the Lord GOD; In
the day when I chose Israel, and lifted up
mine hand unto the seed of the house of
Jacob, and made myself known unto them
in the land of Egypt, when I lifted up mine
hand unto them, saying, I am the LORD
your God;6In the day that I lifted up mine
hand unto them, to bring them forth of the
land of Egypt into a land that I had espied
for  them,  flowing  with  milk  and  honey,
which is the glory of all lands:7Then said I
unto them, Cast ye away every man the
abominations of  his  eyes,  and defile  not
yourselves with the idols of Egypt: I  am
the  LORD  your  God.8But  they  rebelled
against me, and would not hearken unto
me: they did not every man cast away the
abominations  of  their  eyes,  neither  did
they forsake the idols of Egypt: then I said,
I  will  pour  out  my  fury  upon  them,  to
accomplish my anger against them in the
midst of the land of Egypt.9But I wrought
for my name's sake, that it should not be
polluted before the heathen, among whom
they were , in whose sight I made myself
known unto them, in bringing them forth

هرِْ الخَْامِسِ فيِ ابعِةَِ فيِ الش نةَِ الس 1وكَاَنَ فيِ الس

هرِْ، أنَ أنُاَساً مِنْ شُيوُخِ إسِْرَائيِلَ جَاءُوا العْاَشِرِ مِنَ الش
، فجََلسَُــوا أمََامِي.2فكَـَـانَ إلِـَـي كلاَمَُ ب ليِسَْــألَوُا الــر
مْ شُيوُخَ إسِْرَائيِلَ وقَلُْ لهَمُْ، هكَذَاَ ،3ياَ ابنَْ آدمََ، كلَ ب الر
َ ، هلَْ أنَتْمُْ آتوُنَ لتِسَْألَوُنيِ. حَي أنَاَ لا ب دُ الر ي قاَلَ الس
.4هلَْ تدَيِنهُمُْ. هلَْ تدَيِنُ ياَ ب دُ الر ي أسُْألَُ مِنكْمُْ يقَُولُ الس
فهْمُْ رَجَاسَاتِ آباَئهِمِْ،5وقَلُْ لهَمُْ، هكَذَاَ قاَلَ َابنَْ آدمََ. عر
ِ اخْترَْتُ إسِْرَائيِلَ ورََفعَتُْ يدَيِ ، فيِ يوَمْ ب دُ الر ي الس
فتْهُمُْ نفَْسِي فيِ أرَْضِ مِصْرَ، َلنِسَْلِ بيَتِْ يعَقُْوبَ، وعَر
ِ ب إلِهَكُمُْ،6فيِ ذلَكَِ اليْوَمْ ورََفعَتُْ لهَمُْ يدَيِ قاَئلاًِ، أنَاَ الر
رَفعَتُْ لهَمُْ يدَيِ لأخُْرجَِهمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ إلِىَ الأرَْضِ
ُوعَسََلاً. هيَِ فخَْرُ كل ً سْتهُاَ لهَمُْ، تفَِيضُ لبَنَا تيِ تجََس ال
الأرََاضِي7وقَلُتُْ لهَمُُ، اطرَْحُوا كلُ إنِسَْانٍ مِنكْمُْ أرَْجَاسَ
ب ـــر ـــا ال َ ـــرَ. أنَ ِ مِصْ ـــناَم ـــوا بأِصَْ َ تتَنَجَسُ ـــهِ ولاَ ْ عيَنْيَ
دوُا علَيَ ولَمَْ يرُيِدوُا أنَْ يسَْمَعوُا ليِ، ولَمَْ إلِهَكُمُْ.8فتَمََر
يطَرَْحِ الإنِسَْانُ مِنهْمُْ أرَْجَاسَ عيَنْيَهِْ ولَمَْ يتَرُْكوُا أصَْناَمَ
ي أسَْكبُُ رجِْزيِ علَيَهْمِْ لأتُمِ علَيَهْمِْ مِصْرَ. فقَُلتُْ، إنِ
سَــخَطيِ فِــي وسََــطِ أرَْضِ مِصْــرَ.9لكَـِـنْ صَــنعَتُْ لأجَْــلِ
ذيِنَ همُْ فيِ ِ ال َ يتَنَجَسَ أمََامَ عيُوُنِ الأمَُم اسْمِي لكِيَلاْ
فتْهُمُْ نفَْسِي أمََامَ عيُوُنهِمِْ بإِخِْرَاجِهمِْ َذيِنَ عر وسََطهِمِِ، ال
مِنْ أرَْضِ مِصْرَ.10فأَخَْرَجْتهُمُْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ وأَتَيَتُْ بهِمِْ
تيِ فتْهُمُْ أحَْكاَمِي ال َةِ.11وأَعَطْيَتْهُمُْ فرََائضِِي وعَر ي َإلِىَ البْر
ً سُـبوُتيِ إنِْ عمَِلهَـَا إنِسَْـانٌ يحَْيـَا بهِـَا.12وأَعَطْيَتْهُـُمْ أيَضْـا
ب ــي أنَـَـا الــر لتِكَـُـونَ علاَمََــةً بيَنْـِـي وبَيَنْهَُــمْ، ليِعَلْمَُــوا أنَ
ةِ. لمَْ ي َبيَتُْ إسِْرَائيِلَ فيِ البْر َدَ علَي سُهمُْ.13فتَمََرمُقَد
تيِ إنِْ عمَِلهَاَ يسَْلكُوُا فيِ فرََائضِِي ورََفضَُوا أحَْكاَمِي ال
ي إنِسَْانٌ يحَْياَ بهِاَ، ونَجَسُوا سُبوُتيِ كثَيِراً. فقَُلتُْ، إنِ
ةِ لإفِنْاَئهِمِْ.14لكَنِْ صَنعَتُْ ي َأسَْكبُُ رجِْزيِ علَيَهْمِْ فيِ البْر
ذيِـنَ َ يتَنَجَـسَ أمََـامَ عيُـُونِ الأمَُـمِ ال لأجَْـلِ اسْـمِي لكِيَلاْ
ً يدَيِ لهَمُْ فيِ أخَْرَجْتهُمُْ أمََامَ عيُوُنهِمِْ.15ورََفعَتُْ أيَضْا
اهاَ تيِ أعَطْيَتْهُمُْ إيِ ي لاَ آتيِ بهِمِْ إلِىَ الأرَْضِ ال ةِ بأِنَ ي َالبْر
همُْ رَفضَُوا تفَِيضُ لبَنَاً وعَسََلاً. هيَِ فخَْرُ كلُ الأرََاضِي.16لأنَ
أحَْكاَمِي ولَمَْ يسَْلكُوُا فيِ فرََائضِِي، بلَْ نجَسُوا سُبوُتيِ،
لأنَ قلَبْهَمُْ ذهَبََ ورََاءَ أصَْناَمِهمِْ.17لكَنِ عيَنْيِ أشَْفَقَتْ
ةِ.18وقَلُـْتُ ـ ي َعلَيَهْـِمْ عـَنْ إهِلاْكَهِـِمْ، فلَـَمْ أفُنْهِـِمْ فـِي البْر
َ َ تسَْلكُوُا فيِ فرََائضِِ آباَئكِمُْ ولاَ ةِ، لا ي َلأبَنْاَئهِمِْ فيِ البْر
ب سُــوا بأِصَْــناَمِهمِْ.19أنَـَـا الــرَتتَنَج َ تحَْفَظـُـوا أحَْكـَـامَهمُْ ولاَ
إلِهَكُمُْ فاَسْلكُوُا فيِ فرََائضِِي واَحْفَظوُا أحَْكاَمِي واَعمَْلوُا
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out  of  the  land  of  Egypt.10Wherefore  I
caused them to go forth out of the land of
Egypt,  and  brought  them  into  the
wilderness.11And I gave them my statutes,
and shewed them my judgments, which if
a  m a n  d o ,  h e  s h a l l  e v e n  l i v e  i n
them.12Moreover  also  I  gave  them  my
sabbaths,  to  be a  sign between me and
them, that they might know that I am the
LORD that sanctify them.13But the house of
Israel  rebel led  against  me  in  the
wilderness:  they  walked  not  in  my
statutes, and they despised my judgments,
which if a man do, he shall even live in
them;  and  my  sabbaths  they  greatly
polluted: then I said, I would pour out my
fury  upon  them  in  the  wilderness,  to
consume  them.14But  I  wrought  for  my
name's sake, that it should not be polluted
before  the  heathen,  in  whose  sight  I
brought them out.15Yet also I lifted up my
hand unto them in the wilderness, that I
would not bring them into the land which I
had given them ,  flowing with milk and
honey ,  wh ich  i s  the  g lo ry  o f  a l l
lands; 1 6Because  they  despised  my
judgments, and walked not in my statutes,
but polluted my sabbaths: for their heart
went after their idols.17Nevertheless mine
eye  spared  them from destroying  them,
neither did I make an end of them in the
wilderness.18But I said unto their children
in  the  wilderness,  Walk  ye  not  in  the
statutes of  your fathers,  neither observe
their judgments, nor defile yourselves with
their idols:19I am the LORD your God; walk
in my statutes,  and keep my judgments,
and  do  them;20And  hallow  my  sabbaths;
and they shall be a sign between me and

بهِا20َوقَدَسُوا سُبوُتيِ فتَكَوُنَ علاَمََةً بيَنْيِ وبَيَنْكَمُْ، لتِعَلْمَُوا
دَ الأبَنْاَءُ علَيَ. لمَْ يسَْلكُوُا فيِ إلِهَكُمُْ.21فتَمََر ب ي أنَاَ الر أنَ
تيِ إنِْ عمَِلهَاَ فرََائضِِي ولَمَْ يحَْفَظوُا أحَْكاَمِي ليِعَمَْلوُهاَ، ال
ي أسَْكبُُ إنِسَْانٌ يحَْياَ بهِاَ، ونَجَسُوا سُبوُتيِ. فقَُلتُْ، إنِ
ــةِ.22ثـُـم ي َسَــخَطيِ علَيَهْـِـمْ فـِـي البْر رجِْــزيِ علَيَهْـِـمْ لأتُـِـم
َ يتَنَجَسَ أمََامَ كفََفْتُ يدَيِ وصََنعَتُْ لأجَْلِ اسْمِي لكِيَلاْ
ً ذيِنَ أخَْرَجْتهُمُْ أمََامَ عيُوُنهِمِْ.23ورََفعَتُْ أيَضْا عيُوُنِ الأمَُمِ ال
يهَمُْ فيِ َوأَذُر ِ قهَمُْ فيِ الأمَُم َةِ لأفُر ي َيدَيِ لهَمُْ فيِ البْر
ــوا َــلْ رَفضَُ ـَـامِي، ب ــنعَوُا أحَْك ــمْ يصَْ َ ــمْ ل هُ الأرََاضِي،24لأنَ
ِ فرََائضِِي ونَجَسُوا سُبوُتيِ وكَاَنتَْ عيُوُنهُمُْ ورََاءَ أصَْناَم
َ ً لا ً فرََائضَِ غيَرَْ صَالحَِةٍ وأَحَْكاَما آباَئهِمِْ.25وأَعَطْيَتْهُمُْ أيَضْا
ُارِ كل يحَْيوَنَْ بهِا26َونَجَسْتهُمُْ بعِطَاَياَهمُْ إذِْ أجََازُوا فيِ الن
.27لأجَْلِ ب ي أنَاَ الر ى يعَلْمَُوا أنَ ٍ لأبُيِدهَمُْ، حَت فاَتحِِ رَحِم
مْ بيَتَْ إسِْرَائيِلَ ياَ ابنَْ آدمََ وقَلُْ لهَمُْ، هكَذَاَ قاَلَ ذلَكَِ كلَ
ً جَـدفَ علَـَي آبـَاؤكُمُْ، إذِْ ، فـِي هـَذاَ أيَضْـا ب دُ الـر ـي الس
تيِ رَفعَتُْ خَانوُنيِ خِياَنة28ًَلمَا أتَيَتُْ بهِمِْ إلِىَ الأرَْضِ ال
اهاَ، فرََأوَاْ كلُ تلَ عاَلٍ وكَلُ شَجَرَةٍ لهَمُْ يدَيِ لأعُطْيِهَمُْ إيِ
بوُا هنُاَكَ قرََابيِنهَمُُ َغبَيْاَءَ، فذَبَحَُوا هنُاَكَ ذبَاَئحَِهمُْ وقَر
المُْغيِظةََ، وقَدَمُوا هنُاَكَ رَواَئحَِ سُرُورهِمِْ، وسََكبَوُا هنُاَكَ
تيِ تأَتْوُنَ سَكاَئبِهَمُْ.29فقَُلتُْ لهَمُْ، مَا هذَهِِ المُْرْتفََعةَُ ال
إلِيَهْاَ. فدَعُِيَ اسْمُهاَ مُرْتفََعةًَ إلِىَ هذَاَ اليْوَمِْ.30لذِلَكَِ قلُْ
، هلَْ تنَجَسْتمُْ ب دُ الر ي لبِيَتِْ إسِْرَائيِلَ، هكَذَاَ قاَلَ الس
ِ ـــديِم ـُــمْ ورََاءَ أرَْجَاسِهمِْ.31وبَتِقَْ ـَــائكِمُْ وزََنيَتْ ـــقِ آب بطِرَيِ
سُــونَ بكِـُـلَــارِ تتَنَج عطَاَيـَـاكمُْ وإَجَِــازَةِ أبَنْـَـائكِمُْ فِــي الن
أصَْناَمِكمُْ إلِىَ اليْوَمِْ. فهَلَْ أسُْألَُ مِنكْمُْ ياَ بيَتَْ إسِْرَائيِلَ.
ذيِ يخَْطرُُ ب لاَ أسُْألَُ مِنكْمُْ.32واَل دُ الر ي أنَاَ يقَُولُ الس حَي
ببِاَلكِمُْ لنَْ يكَوُنَ، إذِْ تقَُولوُنَ، نكَوُنُ كاَلأمَُمِ، كقََباَئلِِ
دُ ي أنَاَ يقَُولُ الس الأرََاضِي فنَعَبْدُُ الخَْشَبَ واَلحَْجَرَ.33حَي
ةٍ وبَذِرَِاعٍ مَمْدوُدةٍَ وبَسَِخَطٍ مَسْكوُبٍ ي بيِدٍَ قوَيِ ب إنِ الر
عوُبِ، وأَجَْمَعكُمُْ أمَْلكُِ علَيَكْمُْ.34وأَخُْرجُِكمُْ مِنْ بيَنِْ الش
ــةٍ وبَـِـذرَِاعٍ ــا بيِـَـدٍ قوَيِ قتْـُـمْ فيِهَ تـِـي تفََر مِــنَ الأرََاضِــي ال
ــةِ ي َمَمْــدوُدةٍَ، وبَسَِــخَطٍ مَسْــكوُبٍ.35وآَتـِـي بكِـُـمْ إلِـَـى بر
ً لوِجَْهٍ.36كمََا حَاكمَْتُ عوُبِ وأَحَُاكمُِكمُْ هنُاَكَ وجَْها الش
ةِ أرَْضِ مِصْرَ كذَلَكَِ أحَُاكمُِكمُْ، يقَُولُ ي َآباَءَكمُْ فيِ بر
كمُْ تحَْتَ العْصََا، وأَدُخِْلكُمُْ فيِ ربِاَطِ 37وأَمُِر. ب دُ الر ي الس
ديِنَ واَلعْصَُاةَ علَيَ. أخُْرجُِهمُْ العْهَدِْ.38وأَعَزْلُِ مِنكْمُُ المُْتمََر
َ يدَخُْلوُنَ أرَْضَ إسِْرَائيِلَ، فتَعَلْمَُونَ مِنْ أرَْضِ غرُْبتَهِمِْ ولاَ
.39أمَا أنَتْمُْ ياَ بيَتَْ إسِْرَائيِلَ فهَكَذَاَ قاَلَ ب ي أنَاَ الر أنَ
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you, that ye may know that I am the LORD
your  God.21Notwithstanding  the  children
rebelled against me: they walked not in my
statutes, neither kept my judgments to do
them, which if a man do, he shall even live
in them; they polluted my sabbaths: then I
said, I would pour out my fury upon them,
to accomplish my anger against them in
the  wilderness.22Nevertheless  I  withdrew
mine hand,  and wrought  for  my name's
sake, that it should not be polluted in the
sight  of  the  heathen,  in  whose  sight  I
brought them forth.23I lifted up mine hand
unto them also in the wilderness,  that I
would  scatter  them among the  heathen,
and  d i sper se  them  th rough  the
countries;24Because they had not executed
my  judgments,  but  had  despised  my
statutes,  and  had polluted  my sabbaths,
and  their  eyes  were  after  their  fathers'
idols.25Wherefore I gave them also statutes
that  were  not  good,  and  judgments
whereby  they  should  not  live;26And  I
polluted them in their own gifts,  in that
they caused to pass through the fire all
that openeth the womb, that I might make
them desolate, to the end that they might
know that I am the LORD.27Therefore, son
of man, speak unto the house of Israel, and
say unto them, Thus saith the Lord GOD;
Yet in this your fathers have blasphemed
me, in that they have committed a trespass
against me.28For when I had brought them
into the land, for the which I lifted up mine
hand to  give  it  to  them,  then they  saw
every high hill, and all the thick trees, and
they  offered  there  their  sacrifices,  and
there  they  presented  the  provocation  of
their offering: there also they made their

، اذهْبَوُا اعبْدُوُا كلُ إنِسَْانٍ أصَْناَمَهُ. وبَعَدُْ إنِْ ب دُ الر ي الس
ــدُ ــدوسَ بعَْ َ تنُجَسُــوا اسْــمِي القُْ ِــي فلاَ ــمَعوُا ل َــمْ تسَْ ل
هُ فيِ جَبلَِ قدُسِْي، فيِ جَبلَِ بعِطَاَياَكمُْ وبَأِصَْناَمِكمُْ.40لأنَ
ُهنُاَكَ يعَبْدُنُيِ كل ب دُ الر ي إسِْرَائيِلَ العْاَليِ يقَُولُ الس
همُْ فيِ الأرَْضِ. هنُاَكَ أرَْضَى عنَهْمُْ، بيَتِْ إسِْرَائيِلَ، كلُ
وهَنُاَكَ أطَلْبُُ تقَْدمَِاتكِمُْ وبَاَكوُرَاتِ جِزَاكمُْ مَعَ جَمِيعِ
ــنَ ُــمْ، حِي ــى عنَكْ ــرُوركِمُْ أرَْضَ ــةِ سُ مُقَدسَاتكِمُْ.41برَِائحَِ
تيِ عوُبِ وأَجَْمَعكُمُْ مِنَ الأرََاضِي ال أخُْرجُِكمُْ مِنْ بيَنِْ الش
ـــونِ ُ ـــامَ عيُ ـــمْ أمََ ُ ـــدسُ فيِك ـــا، وأَتَقََ ـــمْ فيِهَ ُ قتْ تفََر
، حِينَ آتيِ بكِمُْ إلِىَ أرَْضِ ب ي أنَاَ الر الأمَُمِ،42فتَعَلْمَُونَ أنَ
تيِ رَفعَتُْ يدَيِ لأعُطْيِ آباَءَكمُْ إسِْرَائيِلَ، إلِىَ الأرَْضِ ال
تـِـي اهاَ.43وهَنُـَـاكَ تـَـذكْرُُونَ طرُُقكَـُـمْ وكَـُـل أعَمَْــالكِمُُ ال إيِ
تيِ رُورِ ال سْتمُْ بهِاَ، وتَمَْقُتوُنَ أنَفُْسَكمُْ لجَِمِيعِ الشَتنَج
ب إذِاَ فعَلَتُْ بكِمُْ مِنْ أجَْلِ ي أنَاَ الر فعَلَتْمُْ.44فتَعَلْمَُونَ أنَ
يرَةِ، ولاََ كأَعَمَْالكِمُُ الفَْاسِدةَِ ياَ ر اسْمِي. لاَ كطَرُُقكِمُُ الش
.45وكَـَـانَ إلِـَـي كلاَمَُ ب دُ الر ــي بيَـْـتَ إسِْــرَائيِلَ، يقَُــولُ الس
مْ نحَْوَ يمَْنِ وتَكَلَ ،46ياَ ابنَْ آدمََ، اجْعلَْ وجَْهكََ نحَْوَ الت ب الر
أْ علَىَ وعَرِْ الحَْقْلِ فيِ الجَْنوُب47ِوقَلُْ لوِعَرِْ الجَْنوُبِ، وتَنَبَ
، هئَنَذَاَ ب دُ الر ي هكَذَاَ قاَلَ الس . ب الجَْنوُبِ اسْمَعْ كلاَمََ الر
ُشَجَرَةٍ خَضْرَاءَ فيِكَ وكَل ُفتَأَكْلُُ كل ً أضُْرمُِ فيِكَ ناَرا
ُلهَيِبهُاَ المُْلتْهَبُِ، وتَحُْرَقُ بهِاَ كل ُ َ يطُفَْأ شَجَرَةٍ ياَبسَِةٍ. لا
ي مَالِ.48فيَرََى كلُ بشََرٍ أنَ الوْجُُوهِ مِنَ الجَْنوُبِ إلِىَ الش
. ب دُ الر َ تطُفَْأُ.49فقَُلتُْ، آهِ ياَ سَي ب أضَْرَمْتهُاَ. لا أنَاَ الر

لُ هوَُ أمَْثاَلاً.. همُْ يقَُولوُنَ، أمََا يمَُث
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sweet savour, and poured out there their
drink  offerings.29Then  I  said  unto  them,
What is the high place whereunto ye go?
And  the  name  thereof  is  called  Bamah
unto  this  day.30Wherefore  say  unto  the
house of Israel, Thus saith the Lord GOD;
Are ye polluted after the manner of your
fathers?  and commit  ye  whoredom after
their  abominations?31For  when  ye  offer
your gifts, when ye make your sons to pass
through the fire, ye pollute yourselves with
all your idols, even unto this day: and shall
I be enquired of by you, O house of Israel?
As I live, saith the Lord GOD, I will not be
enquired  of  by  you.32And  that  which
cometh into your mind shall not be at all,
that ye say, We will be as the heathen, as
the families of the countries, to serve wood
and stone.33As I live, saith the Lord GOD,
surely  with  a  mighty  hand,  and  with  a
stretched out arm, and with fury poured
out, will I rule over you:34And I will bring
you out from the people, and will gather
you out of  the countries wherein ye are
scattered, with a mighty hand, and with a
stretched out arm, and with fury poured
out. 3 5And  I  wil l  bring  you  into  the
wilderness of the people, and there will I
plead  with  you  face  to  face.36Like  as  I
p leaded  with  your  fathers  in  the
wilderness of the land of Egypt, so will I
plead with you, saith the Lord GOD.37And I
will cause you to pass under the rod, and I
will  bring  you  into  the  bond  of  the
covenant:38And  I  will  purge  out  from
among  you  the  rebels,  and  them  that
transgress against me: I will  bring them
forth  out  of  the  country  where  they
sojourn, and they shall not enter into the
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land of Israel: and ye shall know that I am
the LORD.39As for you, O house of Israel,
thus saith the Lord GOD; Go ye, serve ye
every one his idols, and hereafter also , if
ye will not hearken unto me: but pollute ye
my holy name no more with your gifts, and
with  your  idols. 4 0For  in  mine  holy
mountain, in the mountain of the height of
Israel, saith the Lord GOD, there shall all
the house of Israel, all of them in the land,
serve me: there will  I  accept them, and
there will I require your offerings, and the
firstfruits of your oblations, with all your
holy  things.41I  will  accept  you with your
sweet savour, when I bring you out from
the  people,  and  gather  you  out  of  the
countries wherein ye have been scattered;
and I will be sanctified in you before the
heathen.42And ye shall know that I am the
LORD, when I shall bring you into the land
of Israel, into the country for the which I
lifted  up  mine  hand  to  give  it  to  your
fathers.43And  there  shall  ye  remember
your ways, and all your doings, wherein ye
have  been  defiled;  and  ye  shall  lothe
yourselves in your own sight for all your
evils that ye have committed.44And ye shall
know that I  am the LORD, when I have
wrought with you for my name's sake, not
according  to  your  wicked  ways,  nor
according  to  your  corrupt  doings,  O  ye
h o u s e  o f  I s r a e l ,  s a i t h  t h e  L o r d
GOD.45Moreover  the  word  of  the  LORD
came unto me, saying,46Son of man, set thy
face toward the south, and drop thy word
toward  the  south,  and  prophesy  against
the forest of the south field;47And say to
the forest of the south, Hear the word of
the  LORD;  Thus  saith  the  Lord  GOD;
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Behold, I will kindle a fire in thee, and it
shall devour every green tree in thee, and
every dry tree: the flaming flame shall not
be quenched, and all faces from the south
to the north shall be burned therein.48And
all  flesh shall  see that I  the LORD have
kindled it: it shall not be quenched.49Then
said I, Ah Lord GOD! they say of me, Doth
he not speak parables?


